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Постоянное представительство Соединенных Штатов при ОБСЕ 

 

Ответ на заявление по поводу сожжения 

Корана в Соединенных Штатах Америки 

  
Выступление временного поверенного в делах США Кэрол Фуллер 

на заседании Постоянного совета в Вене 

7 апреля 2011 года   

 

 

Нам хотелось бы поблагодарить делегацию Казахстана за то, что она поставила этот 

вопрос на рассмотрение Постоянного совета, и мы присоединяемся к вам с осуждением 

этих чудовищных актов. Президент Обама самым решительным образом осудил 

нападение на Миссию ООН по содействию Афганистану и продолжающиеся 

беспорядки. Мы выражаем глубочайшие соболезнования родным и близким погибших, 

число которых, насколько мне известно, на сегодняшний день составляет 24 человека. 

Отважные сотрудники ООН, в том числе и афганцы, трудятся в поддержку народа 

Афганистана. Их работа чрезвычайно важна для построения более сильного 

Афганистана на благо всех его граждан. Мы подчеркиваем важность сохранения 

спокойствия и призываем все стороны отвергнуть насилие и решать разногласия через 

диалог. 

Мы с предельной ясностью выразили нашу позицию в отношении сожжения Корана. 

Уважая основополагающую свободу самовыражения, мы осуждаем акты вроде 

осквернения священного текста как “проявления крайней нетерпимости и фанатизма”, 

словами президента Обамы. Нас глубоко тревожат любые преднамеренные попытки 

нанести оскорбление членам любой религиозной или этнической группы или посеять 

рознь между ними. Однако ни в одной религии, ни в одном законе нет оправдания 

убийству ни в чем не повинных людей! Позвольте мне повторить: ни в одной религии, 

ни в одном законе нет оправдания убийству ни в чем не повинных людей, и мы 

категорически отвергаем любые аргументы в пользу подобных возмутительных 

деяний. 

Мы разочарованы, более того – поражены тем, что некоторые из наших коллег, 

призывая осудить сожжение Корана, не видят необходимости осудить насилие и 

убийство ни в чем не повинных людей во имя религии. Особенно красноречиво 

высказался по этому поводу Понтификальный совет по межрелигиозному диалогу, 

заявление которого процитировал представитель папского престола.   

Мы благодарны Российской Федерации за ее призыв разыскать и наказать 

преступников, повинных в этих убийствах. Мы благодарны представителю 

правительства Афганистана за его информацию о том, какие меры в этом направлении 

предпринимает его правительство. 

Мы твердо верим в свободу вероисповедания и в свободу самовыражения. Это 

всеобщие права, закрепленные в Конституции США, во Всеобщей декларации прав 

человека и в наших общих обязательствах перед ОБСЕ. Свобода вероисповедания и 

религиозная терпимость, равно как свобода самовыражения, являются 

фундаментальными опорами американского общества. 

Благодарю вас, г-н председатель. 


